
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe T * |  
Group ’  *

Homologation N°

T -1 1 0 3

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from ;0 1 JAN. 2000
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen front 3/4 front
B) Voiture vue de 3/4 arrière 

Car seen from 3/4 rear

1. GENERALITES / GENERAL

101. Constructeur

Manufacturer DaimIerChrysler AG

102. Dénomination(s) commerclale(s) - Modèle et type
Commercial name(s) - Model and type Mercedes Benz ML430

103. Cylindrée;
Cylinder capacity 4265.6

Cylindrée corrigée 
cm ’ Corrected cylinder capacity  X — = — - cm-'

104. Mode de construction : 
Type o f car construction

a) Mode : 
Type :

^  séparée 
separate

CH monocoque 
unitary construction

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis / bodyshell Steel

105. Nombre de volumes 
Number of volumes 2

106. Nombre de places 
Number o f places
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Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430 r Homologation N°

T -1 1 0 3

2. DIMENSIONS, POIDS I DIMENSIONS, W EIGHT

201. Poids m inimum 
Minimum weight 2020 kg

202. Longueur hors tout 
Overall length 4587 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall w idth

Endroit de mesure 
Where measured

1833 mm +/-1 %

at the fender

204. Largeur de carrosserie 
W idth o f bodywork

206. Empattement 
Wheelbase 2820 m m + /-1%

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1829 mm+/-1

1831 m m +/-1 %

207. Voie maximum 
Maximum track

a) Avant 
Front 1555 mm

b) Arrière 
Rear mm

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant 
Front 840 mm +/-1 %

b) Arrière
Rear 927 mm +/-1 %

210. Distance "G " (volant - paroi de séparation arrière)
Distance "G " (steering wheel - rear bulkhead) 2276 mm
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Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N°

3. MOTEUR/ENGINE (En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 surfictie additionnelle) 
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form)

301. Emplacement et position du moteur
Location and position o f the engine Front, Longitudinal

302. Nombre de supports 
Number o f supports 3

303. Cycle
Cycle 4 Stroke

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

P -

304. Suralim entation U oui
Supercharging yes non

no

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case o f supercharging, see Art. 334 on additional form)

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors

) FIA -1998
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Marque
Make M ERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N°

M  1 0 3

305. Nombre et d ispos ition  des cylindres 
Number and layout o f cylinders V8 90'

306. Mode de refro id issem ent 
Type o f coo ling system

307. Cylindrée 
Cylinder capacity

Liquid

a) Unitaire 533.2 ^̂ 13 
Unitary

b) Totale 4265.6 cm3
Total

308. Volume m inim um  tota l d'une chambre de com bustion 
Total m inim um  volum e o f a com bustion chamber 59 c"!

309. Volume m inim um  d'une chambre de com bustion dans la culasse 
Minimum volum e o f a com bustion chamber in the cylinder head

310. Rapport volum étrique maximum (par rapport à l'unité)
Minimum com pression ratio (in relation w ith the unit) 10.03 : 1

43,9

311. Hauteur m inim um  du bloc-cylindres 
Minimum height o f the cylinder block 315

312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block m aterial aluminium alloy

.  . - T . n
313. Chemises 

Sleeves :

314. Alésage 
Bore

317. Piston 
Piston

a) ^  oui n b) Matériau c) ( 1 humides ^  sèches
non non Material aluminium alloy wet dry

no

89,9 mm

a) Matériau
Material aluminium alloy

316. Course
Stroke 84,0 mm

b) Nombre de segments 
Number of rings

c) Poids minimum 
Minimum weight 497 g

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 31,3 +/- 0.1 mm

e) Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

f) Volume de l'évidemment du piston
Piston groove volume 10,17 +/- 0,5 cma

AA) Piston
Piston

0,15 +/-0.15m m
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Marque
Make M ERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N°

T-11 0 3

318. B ie lle :
Connecting rod :

a) Matériau
Material . Steel

b)Type de la tète de bielle 
Big end type

c) Diamètre Intérieur de la tête de bielle (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (without shell bearings) 55,6

d) Longueur entre axes 
Length between the axes 148,5 + /-0.1 mm

e) Poids minimum 
Minimum weight g

319. Vilebrequin 
Crankshaft

a) Type de construction 
Type of manufacture forged steel

b) Matériau
Material S te e l

c) 1 1 coulé 
cast

K  forgé 
forged

d) Nombre de paliers 
Number of bearings

e) Type de paliers f) Diamètre des paliers
Type of bearings plain

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material

I) Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins

Diameter of bearings 63,94

cas t iron

52

h) Poids minimum du vilebrequin nu
Minimum weight of bare crankshaft 21900 g

320. Volant m oteur : 
Flywheel ; Boîte manuelle / Manual gearbox Boîte automatique / Autom atic gearbox

a) Matériau 
Material

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring -— g

S te e l 

1850 g

utilisab le  uniquement avec boîte de 
vitesses autom atique 

Only usable w ith an autom atic gearbox

321. C u lasse : a) Nombre b) Matériau
Cyllnderhead : Number 2

c) Hauteur minimum
Minimum height 106,2 mm

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical 23°

Material a lu m in iu m  alloy  

o vera ll
d) Endroit de la mesure 

Where measured

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale
Angle between exhaust valve and vertical 12°30'

F) Culasse nue 
Bare cyllnderhead

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

322. Epaisseur du jo in t de culasse serré
Thickness o f tightened cyllnderhead gasket

© FIA -1998
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Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N '

323. A lim entation par carburateur :
Fuel feed by carburettor :

b) Type
Type ™

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor —

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of ttie carburettor mixture exit port

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point

a) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

324. A lim entation par in jection : 
Fuel feed by in jection :

a) Marque
Make Bosch

c) Marque et modèle 
Make and model

  mm

  +/- 0.25 mm

b) Modèle
Model ME 2.0

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

1 1 mécanique ^  électronique 1 1 hydraulique
mecfianical electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d’admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location 74 +/-0.25m m

e) Nombre de sorties effectives de carburant f) Position des injecteurs f1) [>^ Collecteur 1 1 Culasse
Number of effective fuel outlets 8 Position of Injectors Manifold Cyllnderhead

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system airflow sensor with Integrated airtemp. sensor

crank angle sensor 

camshaft sensor

h) Actionneurs du système d'injection 
Actuators of injection system

control unit 

throttle valve assembly 

injektors

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburettor(s) or injection system

fi
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Homologation N°
Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430 M  1 0

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS

„ gültig für 6 - und 8-Zylinder

2.04 Ignition coil

3.41 Throttel valve assembly

7.03 Fuel pump

7.71 Injectors

7.82 Fuel filter with integrated 
pressure regulator

8.11 EGR valve

9.08 Air pump

10.09 Catalyst (2x)
10.11

11.01 Oxygen sensor (4x) 
11.13

12.01 Fuel tank

12.07 Tank vent valve

12.09 Charcoal canister

12.21 Purge valve

38.20

24.01 N IC  water

36.06 Air mass meter with
integrated airtemp. sensor

38.20 Control unit

38.32 NAG contr. unit
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Marque
Make M ERCEDES BENZ

325. Arbre à cames : 
Camshaft :

a) Nombre 
Number

c) Système d'entraînement
Drive system Chain

e) Diamètre des paliers
Diameter of bearings ^  mm

f) Système de commande de soupapes 
Type of valve operation

Modèle
Mode! ML 430

b) Emplacement
Location overhead (OHC)

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

ro c k e r arm

Homologation N°

T-11 0 3

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions

Admission A = 19,0 +/-0.1 mm
■f

Inlet B = 25.5 +/-0.1 mm T
A

Echappement A = 19,0 +/-0.1 mm I
Exhaust 8 = 25.7 +/-0.1 mm

326. D istribution 
Tim ing

a) Jeu théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing

admission
intake

échappement 
exhaust 0  mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft) (dessin /  drawing Art. 325)

ADMISSION/IN TAKE ECHAPPEMENT/ EXHAUST

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) i 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
anglé in 
dégreés

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés/ 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 m m )/ 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 6,592 6,519 0 6,730 6,667
- 5 6,520 + 5 6,299 - 5 6,667 + 5 6,481

- 10 6,304 + 10 5,934 -10 6,477 + 10 6,175
- 15 5,948 + 15 4,051 - 15 6,164 + 15 4,581
- 30 4,098 + 30 1,402 - 3 0 4,537 + 30 2,101
- 4 5 1,305 + 45 0,067 - 4 5 2,138 + 45 0,299
- 6 0 0,117 + 60 0 - 6 0 0,308 + 60 0,053
-7 5 0 + 75 0 - 7 5 0,020 + 75 0
- 9 0 0 + 90 0 - 9 0 0 + 90 0

- 105 0 + 105 0 - 105 0 + 105 0
- 120 0 + 120 0 - 120 0 + 120 0
- 135 0 + 135 0 -1 3 5 0 + 135 0

- 150 0 + 150 0 - 150 0 + 150 0
Un décalage de l'en sem b le  des 

A shift of +/- 2 degrees of the
mesures de + /- 2 degrés est accepté. 
w h ole  m e a s u re m e n t is accepted

e) Levée maximum des soupapes 

Maximum valve lift

Admission / Intake 

Echappement / Exhaust

9,8 +/- 0.2 mm 

10 ,0  +/- 0.2 mm

) FIA -1998
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Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N°

T- 1 1 0 0

327. Adm ission ; 
Intake :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold alu m in iu m  alloy

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 36

f) Longueur de soupape
Valve length 1 1 9 ,4  ■'■/-15 mm

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve 1

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder 2

e) Diamètre de tige de soupape dans guide
Diameter of the valve stem in guide 7  ■'■0/-0-2 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

)FIA -1998
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Homologation N°
Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions ; -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

A
D
M
I
S
S
I

O
N

I) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

X u? '

CO.

^ 7-*-'i

r*.

V K : " -

52 fO, 95

CO J

col

I
N
T
A
K
E

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderfiead side

A

CVJ

CNJ

CD

© FIA -1998
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Homologation N°
Marque
Make M ERCEDES BENZ

Modèle
Mode! ML 430

' ■ • 1 1 0 3

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

E
C
H
A
P
P
E
M
E
M
E
N
T

ill) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

A V i G W

/\

E
X
H
A
U
S
T

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

Ift
I c

PO
Si. A

) FIA -1998
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Homologation N°
Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430 T- 1 1 0 ô

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold Steel sheet

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur
Internai dimensions of manifold exit 42,3 mm

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 41

b) Nombre d’éléments du collecteur 
Number of manifold elements 2

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder 1

f) Diamètre de tige de soupapes dans guide
Diameterofthe valve stem in guide 7 ,0  "'■0/-0.2 mm

g) Longueur de soupape
Valve length 122,25 +/-1-5m m

i) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve 1

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

h) Type des ressorts de soupape
Type of valve springs coil spring

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux
Diameter of pipe between manifold and first silencer 43,6 *1- 5%

BB) Echappement complet 
Complete exhaust system

S. ■ 

f  '

329. Système anti-po llu tion 
Anti-pollution system

a)

330. Système d'allum age ;
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder 2

d) Nombre de bobines 
Number of coils 2

332. Ventilateur de refro id issem ent 
Cooling fan

c) Matériau de l'hélice
Material of the screw plastic

e) Type d'entraînement
Type of drive vlsco S ta t ic

^  oui □
yes non

no

a) Type

b) Description
Description catalyst and oxygen sensor

Type Bosch ME 2.0

Nombre 
Number 1

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

b) Diamètre de l'hélice
Diameter of the screw 460

d) Nombre de pales 
Number of blades 9

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in

J OUI 
yes

333. Système de lubrifica tion  : a) Type b) Nombre de pompes à huile
Lubrication system : Type wet sump Number of oil pumps

c) Capacité totale d) Refroidlsseur(s) d'huile ^  oui r  1 non Nombre
Total capacity 8,0 ' Oil cooler(s) yes no Number 1

□
non

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 
Location of the cooler(s)

f) Type du(des) refroidisseur(s)
Type of the cooler(s)

) FIA -1998

at the oil filter

(oil/water)
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Homologation N°
Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430 T- 1 1 0 3

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT

501. Batterle(s) 
Batterie(s)

a) Nombre 
Number 1

G) Emplacement
Location In engine compartment

502. Génératrlce(s) a) Nombre 
Generator(s) Number ^

c) Système d'entraînement
Drive system poly V - belt

d) Puissance nominale 
Nominal power 2025 watts

b) Tension
Tension 13,5 volts

b) Type
Type alternator

503. Phares escamotables 
Retractable headlights

a) □  oui
yes non

no

b) Système de commande 
Control system

TRANSMISSION / POWER TRAIN

601. Roues m otrices ; 
Driven wheels :

602. Embrayage 
Clutch

avant
front

a) Type
Type torque converter

b) Système de commande 
Control system

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s)

603. Boîte de vitesses 
Gearbox

b) Marque "manuelle" 
"Manual" make —

  +/- 2 mm

a) Emplacement 
Location

D<1 oui □ arrière ^  oui □
yes non rear yes non

no no

c) Nombre de disques 
Number of plates

at the rear end of engine

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make Mercedes-Benz

d) Type et emplacement de commande
Type and location of control mechanical I electronical on gear box tunnel

13
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Marque
Make MERCEDES-BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N"

T-11 0 3

e) Rapports 
Ratios

f) Grille de vitesses 
Gear change gate

g) Type de lubrification 
Type of lubrication

Ma
M<

Nombre de dents 
Number of teeth

nuelle
inual

Rapport
Ratio

Cons
tante

Syn­
chro

1
- -

2
- -

3
- -

4
- -

5
- -

6
- - -

A R / R
- - -

Constante
- - -

h) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

1X1 oui □
yes non

no

Autom at
Automa

Nombre de dents 
Number of teeth

que
tic

Rapport
Ratio

Syn­
chro

1
 ̂ 74 90 78 3,588 -

2 (l + i ° ) * ( l + l ° )  
 ̂ 74 90 2,186 -

3 i . i o
74 1,405 -

4
1,000 -

5
0,831 -

A R / R
3,160 -

oil pressure supply by hydraulic torque converter

Type
Type Exchanger Oil / Water

P
R
N

4 ~  D
3
2
1

or P
R
N

- «3 D !=> +

CC) Embrayage 
Clutch

) FIA -1998

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing
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Marque
Make MERCEDES-BENZ

Homologation N°
Modèle
Mode! ML 430 T-11 0 3

604. Boîte de transfert / Différentiel central : 
Transfer box / Central differential :

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

a) Rapports
Ratios 1 :1 ;  1 :2 ,6 4

b) Nombre de dents
Number of teetti 8 2 , 1 6 , 5 0  

electrical switch

e) Répartition du couple : 
Torque distribution :

e1) Avant
Front ^

e2) Nombre de dents :
Number of teetti ; 4 6 , 5 0 , 1 4

f) Type de limitation de différentiei central
Type of central differential limitation ETS, electronical

Arrière 
Rear 5 2

605. Couple final : 
Final drive :

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nombre de dents 
Number of teeth

d) Type de limitation de 
différentiel
Type of differential 
limitation

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type

Avant / Front

hypoid bevel gear 

2 A 5 .

1 1 /3 8

ETS, electronical 

by splashing

n  oui IXi non
yes no

Arrière I Rear

hypoid bevel gear 

2 A L  

1 1 /3 8

ETS,electronlcal 

by splashing

□  oui iXi non
yes no

) FIA -1998
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Marque
Make M ERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N°

r - 1 1 0 3

606. Arbres 
Shafts

a) Type des arbres longitudinaux
Type of longitudinal shafts co n s ta n t v e lo c ity  jo in t  / u n iversa l jo in ts

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts Steel

c) Type des demi-arbres transversaux
Type of transversal half-shafts co n s ta n t ve lic ity  jo in t

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts Steel

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues m o trices ) /  KINEMATIC TRAIN (4 w h e e l drive)

OrthmmntMnilar

«

1
?

' Y ‘ ' H  l

«j

y

1

1
1
1

miomtgetrleùe 
AutomtJc Tranalsslon

tertellargttriaùa  
Transfar casa

m

I-g. s*

TvnÊrÊchsc
rrent aala

Hlntaractrse 
üaer axie

Iv=Ih=3.45

) FIA -1998
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Homologation N°
Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430 T-11 0 3

7. SUSPENSION / SUSPENSION

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

a) Matériau 
Material

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

Matériau de 2e lame 
Material of 2nd leaf

Matériau de 3e lame 
Material of 3rd leaf

Matériau de 4e lame 
Material of 4th leaf

Matériau de 5e lame 
Material of 5th leaf

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

704. Barres de torsion 
Torsion bars

c) Matériau 
Material

Avant / Front

Indépendant / Double wishbone

□  oui
yes non

no

. . . -

□  oui
yes non

no

S  oui □
yes non

no

Steel

Arriére / Rear

Indépendant / Double wishbone

K  oui 
yes

[ ~| non 
no

---

□  oui 
yes

IXI non 
no

□  oui M  non
yes no

70S. Autre type de suspension ; 
Other type o f suspension :

Voir description sur fiche additionnelle 
See description on additional form

T) Train avant complet déposé 
Complete dismounted front axle

)FIA -1998

U) Train arrière complet déposé 
Complete dismounted rear axle
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Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N°

T-1 1 0 3

Stabilisateur
Stabiliser Avant / Front Arrière / Rear

Longueur efficace
Effective length 6 6 0  mm + /-1  % 8 7 0  mm + / - 1%

Diamètre efficace
Effective diameter 34 mm Solid 1 9  mm Solid
Matériau
Material Steel Steel

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser

770 mm

1350 mm Hors Tout

930 mm

1310 mm Hors Tout

Am ortisseurs 
Shock absorbers

Avant / Front Arrière / Rear

Nombre par roue
Number per wheel 1 1
Type
Type Telescopic Telescopic

) FIA -1998
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Marque
MaKe MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N°

T-1 1 0 3

8. TRAIN RO ULAN T/RUNNING GEAR

SOI. Roues 
Wheels Avant / front Arrière / rear Secours / Spare

a) Diamètre 
Diameter 16" 16" 18"

406 mm 406 mm 457 mm

b) Largeur 
Width 6,5" 6,5" 4"

165 mm mm 10 2  mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel Under the rear floor (cargo area)

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel In Its location

19
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Homologation N°
Marque
Make M ERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

803. Freins : 
Brakes :

a) Système de freinage
Braking system double, Hydraulic

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders 1

b1) Alésages 
Bores 25,4 m m / 25,4 mm

c) Servo-frein ^  oui 1 ] non c l)  Marque et type
Servo brakes yes no Make and type Brembo

d) Régulateur de freinage □  oui 1 ^  non d1) Emplacement
Braking regulator yes no Location —

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore

f) Freins à tambours :
Drum brakes :

f1) Diamètre intérieur 
Internal diameter

f2) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures 
Width of the linings

g) Freins à disques 
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement 
des plaquettes 
Internai diameter of pads' 
rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des 
plaquettes
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant / Front

1

60 mm

—  +/-1.5 mm

 +/-1.5 mm

—  +/-1 mm

cast iron

26 +/-1 mm

303 +/- .5 mm

302 +/- .5 mm

2 0 0  +/-1 .5 mm

1 2 0 + /-1 .5 mm

1 ^  oui 
yes

1 1 non 
no

Arrière / Rear

1

44 mm

—  +/-1.5 mm

 + /-1 .5 mm

 +/-1 mm

2

1

cast iron

15 +/-1 mm 

285 +/-1 .5 mm

280 +/-1 .5 mm

204 +/- 1.5 mm 

123 + /-1 .5 mm

D  oiJi IX] non
yes no

i FIA -1998
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Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N”

T-11  0 Ô

h) Frein de stationnement : 
Parking brake :

h1) Système de commande 
Control system cable

h2) Emplacement de commande
Location of lever foot pedal left side

h3) Effet sur roues 
On which wheels

1 1 Avant 1 ^  Arrière
Front Rear

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arrière 
Rear brake

ll

804. Direction : 
Steering :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant / Front

Rack and pinion

0  oui □
yes non

no

Hydraulic

Arrière / Rear

□  oui □
yes non

no

) FIA -1998
21

-'̂ terna«onaledei'Automobl(e
ctem in de Blondonnet 
CH-1216 GENEVE 15 
Tél.: 4] 22 544 44 00 

Fo Soort:4] 22 544 44 50



Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N”

T -1 1 0 3

9. CARROSSERIE I BODYWORK

d) Sièges 
Seats

901. Intérieur a) Ventilation ^  oui 1 1 non b) Chauffage ^  oui 1 1 non c) Climatisation iXI oui 1 1 non 
noInterior Ventilation yes no Heating yes no Air conditioning yes

d1) Type des sièges arrière
Type of rear seats Seat bench

d2) Appuie-tête 
Headrest

Avant / Front

^  oui □
yes non

no

Arrière / Rear

K l  oui □
yes non

no

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

e) Plage arrière 
Rear ledge

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

K l oui 
yes

1 1 non 
no

□  oui 
yes

K l oon
no

K  oui 
yes

1_1 non
no

e l)  Matériau 
Material -----

f1) Type f2) Système de commande
Type Sliding and rising Control system electrical

Avant / Front Arrière / Rear

g) Système d'ouverture des vitres latérales
Opening system for side windows electrical electrical

) Tableau de bord Y) Tolt ouvrant
Dashboard Sunroof

22
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Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model ML 430

Homologation N°

T -1 1 0 ^ I

902. Extérieur : a) Nombre de portes b) Hayon IXI oui 1 1 non
Exterior : Number of doors — Tailgate yes no

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant
Front bonnet material Steel

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material Steel

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Avant 1 Front Arrière / Rear

Steel Steel

e) Matériau du capot arrière / hayon
Rear bonnet / tailgate material Steel

Avant / Front Arrière / Rear

Safety Glass Safety Glass

PP/EPDM PP/EPDMTV5

n) Esssuie-glace arriére ^  oui n
Rear wiper yes non

no

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES I SYNTHETIC PARTS OF THE BODY

/ / / / > / / /

r - \ \ V
éM T «  '  1

^   ̂ '"t?

y

.

) FIA -1998
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Marque
Make MERCEDES BENZ

Modèle
Model

Homologation N"

T-1 1 0

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

Left front axle VSS 
sensor (16/1)

Right front axle VSS 
sensor (L6/2)

Left rear axle VSS 
sensor (L6/3)

Right rear axle VSS 
sensor (L6/4)

Stop lamp switch (4- 
pin)(S9/1)

Voltage terminal 30

Overvoltage 
protection relay 
module (K1) or base 
module (N16/1) or 
relay unit {K40, 
K40/4)

6 F « .3 5 -P -1 0 0 (W )2 B ETS. p u rp o s e /b « n « ( l t

T h e  'e l e c t r o n i c  t r a c t io n  sy s te m *  (ETS) \i  a n  a u to m a t ic  sy s te m  f o r  
Im p ro v ir^  t h e  s t a r tu p  ar>d a c c e le r a t io n  c a p a b il i t ie s  p a rt ic u la r ly  o n  
r o a d s  w i th  v a ry in g  t r a c t io n  c o n d i t io n s .  T h e  s p in n in g  o f  t h e  A d riv e  
w h e e ls  is l im ite d  o r  c o n tro l le d  b y  e b ra k e  in te r v e n t io n . It re p la c e s  
t h e  lo c k in g  d i f f e r e n t ia l  in  t h e  f r o m  a n d  re a r  a x le  a n d  in  th e  
t r a n s fe r  c a se .
T h e  e n g in e  Is n o t  m a n ip u la te d .

T h e  b as ic  c o m p o n e n ts  fo r  ABS a n d  ETS a r e  c o n s o l id a te d  in  t h e  ETS 
h y d ra u lic  u n i t .

T h e  ABS a n d  ETS c ircu its  a r e  a ls o  c o m b in e d  In  t h e  ETS e le c tro n ic  
m o d u le .

B ra k e  to r q u e  c o n tro l  c irc u it

ABS p re v e n ts  t h e  w h e e ls  f r o m  lo c k in g  u p  w h e n  th e  b r a k e s  a re  
a p p l ie d  a n d  th e r e b y  e n s u re s  t h a t  t h e  v e h ic le  re m a in s  s te e ra b le  
a n d  s ta b le  d u r in g  d e c e le r a t io n .

ETS p re v e n ts  t h e  d r iv e n  w h e e ls  fro m  s p in n in g  w h e n  d riv in g  o ff  
a n d  a c c e le r a t in g  w i th in  p re s c r ib e d  s p e e d  ra n g e s .

ETS control module 
(N47-2)

Data link connector 
(DTC readout]/11/4

High pressure/ 
return pump relay 
(A7/3k2,A7/3n1, 
N65k4.
K20/1,<40/2k4)
Solenoid valve relay 
(A7/3k1,N65k3) or 
direct actuation of 
N47-2

ASR/ETS hydraulic 
unlt(A7/3) 
HIgh-pressure/return 
pump (A7/3m1))

Solenoid valves 
(A7/3y5 toA7/3y15)

CAN data bus

Î

Engine control 
mi»ule (ME-SFI) 
HN3/10)

Instrument cluster 
(A1)

ABS MIL(A1e17] 
ETSwarnirrg lamp 
(A1e36) orBAS/ETS 
malfunction 
indicator lamp 
(A1e49))

G F 42.35-P -1000-04B ETS fu r K tlo n  su rv e y

T h e  s p e e d s  o f  a ll w h e e ls  a r e  s e r u e d  ar>d p ro c e ss e d  In  t h e  ETS 
c o n tro l  m o d u le  (N 47-2).
W h e n  th e  ETS c o n tro l  m o d u le  (N 47-2) re c o g n iz M  f r o m  t h e  s p e e d  
s ig n a is  t h a t  o n e  o r m o r e  d r iv e n  w h e e ls  t e n d  to  s p in ,  t h e  ETS 
c o n tro l  o p e r a t io n  s ta r t s .

B ra k e  to r q u e  c o n tro l  c ircu it
W e  d i f f e r e n t i a t e  b e tw e e n  t w o  c o n t r o l  r a n g e s  In t h e  ETS c o n tro l  
m o d e :

A  C o n tro l  o f  r e a r  a x le
If o n e  o f  t h e  r e a r  w h e e ls  s ta r t s  t o  s p in , t h e  a s s o c ia te d  w h e e l  
b ra k e  is a p p l ie d  u n til t h e  c a lc u la te d  d r iv e  d ip  is r e a c h e d .  T his 
a llo w s  th e  o th e r  w h e e l  t o  t r a n s f e r  a  p ro p u l s io n  fo r c e  
In c re a se d  b y  t h e  fo rc e  a p p l ie d  b y  th e  b r a k e . T h e  p ro p u ls io n  
fo rc e  a t  t h e  f r o n t  w h e e ls  in c r e a s e s  accord ir> g[y  
c o r r e s p c r x i ln g  to  t h e  to r q u e  d i s t r ib u t io n  in  t h e  t r a n s f e r  ca se  
(lo c k in g  d if f e r e n t ia l  e f f e c t) .
B eg ln n lrsg  a t  a  v e h id e  s p e e d  o f  10 k rt\/h  in c r e a s in g  p re s s u r e  
Is b u i l t  u p  a t  t h e  s e c o n d  r e a r  w h e e l ,  w h e r e b y  t h e  p r e s s u r e  
level o f  t h e  s p in n in g  r e a r  w h e e l  is r e a c h e d  a t  4 0  k m /h .

T his p re v e n ts  th e  s e c o n d  r e a r  w h e e l  f r o m  s t a r t i n g  t o  s p in  
a n d  t h e  r e a r  e n d  f r o m  b re a k in g  lo o s e  t o  t h e  g r e a t e s t  
p o ss ib le  e x te n t .  If t h e  se c o n d  r e a r  w h e e l  a ls o  s ta r t s  t o  sp in , 
th is  Is r e g u la te d  a n a lo g  to  t h e  f i r s t  r e a r  w h e e l  u p  to  a  s p e e d  
o f lO k m /h .  A tv  >  10  k m /h  t h e  lo w e r  o f  t h e  t w o  b ra k e  
p re s s u re s  is n o t c h e d  t o  t h e  h ig h e r  (synchrorK >us p re s s u re  
b u ild -u p ) . In  o r d e r  t o  a v o id  y a w in g  m o tio n s  r e s u l t in g  f ro m  
d i f f e r e n t  p ro p u l s io n  fo r c e s  a t  t h e  r e a r  a x le .
ETS c o n t r o l  m o d e  is p o ss ib le  o n  t h e  r e a r  a x le  w i th in  t h e  
s p e e d  r a n g e  o f  O-BO k m /h  w h e n  t h e  sw I tc h -o n  c o n d i t io n s  a n  
fu lf ille d .
If t h e  s w itc h -o n  c o n d i t io n s  a r e  stilt p r e s e n t  u p o n  e x c e e d in g  
th e  8 0  k m /h  th r e s h o ld  w h ile  a c c e le r a t in g , t h e  ETS c o n t r o l  
m o d e re m a l r ts  e f f e c t iv e  u p  t o  1 3 0 k n V h .
B rak e  f lu id  p r e s s u r e  is  a p p l ie d  t o  t h e  b r a k e  c a lip e rs  In 
q u e s t io n  by  th e  h y d ra u lic  u n i t  (p r e s s u re  b u ild -u p )  t o  b r a k e  
t h e  s p in n in g  w h e e ls .  T he  b ra k in g  fo r c e  is  r e g u la t e d  b y  
p r e s s u r e  b u i ld - u p , p re s s u r e  r e t e n t io n  a n d  p re s s u r e  re d u c tio i  
b y  m e a r u  o f  s o le n o id  v a lv es  in  t h e  ETS h y d ra u lic  u n i t .

C o n tro l  o f  f r o n t  a x le
If o n e  o f  th e  f r o n t  w h e e ls  s ta r ts  t o  s p in , t h e  b ra k e s  a r e  
a p p l ie d  u n ti l  t h e  c a lc u la te d  d r iv e  slip  Is ra a c h e d .
If t h e  s e c o n d  f r o n t  w h e e l  a ls o  s t a r t s  t o  s p in ,  i t  Is b r a k e d  
a n a lo g  to  t h e  f i r s t  f r o n t  w h e e l ,  h o w e v e r  o n ly  w h e n  t h e  
b ra k e s  a r e  noi a p p l ie d  o r  o n ly  o n  o n e  w h e e l  o n  t h e  r e a r  a x le . 
T h e  ETS c o n tro l  m o d e  o n  th e  f r o n t  a x le  is e f f e c t iv e  w i th in  
t h e  s p e e d  r a n g e  o f  0  4 0  k m /h  w h e n  t h e  sw itc h  o n  c o n d i t io n s  
a r c  fu lf i l le d . __  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ____

If t h e  s w itc h -o n  c o rx ll t io n s  re m a in  fu lf i l le d  w h ile  
a c c e le r a t in g  t> eyond  th e  4 0  k m /h  th r e s h o ld  ETS c o n tro l  
m o d e  re m a in s  e f fe c t iv e  u p  to  8 0  k m /h .
B ra k e  f lu id  p re s s u re  Is a p p l ie d  t o  t h e  b r a k e  c a lip e rs  in  
q u e s t io n  b y  t h e  h y d ra u lic  u n i t  (p re s s u re  b u ild -u p )  t o  b ra k e  
th e  s p in n in g  w h e e ls . T h e  b ra k in g  f o r c e  is r e g u la t e d  b y  
p re s s u r e  b u i ld - u p , p re s s u re  r e t e n t io n  a n d  p re s s u r e  r e d u c t io n
b y  m e a n s  o f  s o le n o id  v a lv es  in  t h e  ETS h y d ra u lic  u n it . ____^  ™
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Marque
Make M ERCEDES-BENZ

Modèle
Model ML430

Homologation N° 
Homologation N"

T-1 1 0 3

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group T1

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Homologation N°

M  1 0 3
Extension N

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer DAIMLERCHRYSLER AG
Modèle et type 
Model and type Mercedes-Benz ML 430

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

g  (Hauteur sur sièges avant)
(Height above front seats) 1 0 1 0

Q  (Largeur aux sièges avant)

(Width at front seats) 1 4 8 1

(Hauteur sur sièges arrière)
(Height above rear seats) 1 0 0 8

(Largeur aux sièges arrière)
(Width at rear seats) 1 4 7 0

/

H

(Volant - Pédale de frein)
(Steering wheel - Brake pedal) 6 3 3

(Volant - Parol de séparation arrière)
(Steering wheel - Rear bulkhead) 1 6 4 3

= F + G = 2276

> FIA -199S
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

T - 11 0 3

Groupe

Group T1 Extension N°

0 1 /  0 1 VO
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

VO Variante option /  Option variant

Vétilcule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer DAIMLERCHRYSLER AG

Modèle et type
Model and type Mercedes-Benz ML 430

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from _ f i  1 JAN. 2000

Arceau principal 
Main rollbar

Entretolse longitudinale 
Longitudinal strut

Entretoise diagonale 
Diagonal s trut

Arceau avant 
Front ro llbar

Matériau
Material STEEL STEEL STEEL STEEL

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 45 mm 40/38 mm 40/38 mm 45 mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 2,5 mm 2/2,5 mm 2/2,5 mm 2,5 mm

Limite élastique 
Elastic limit 22 daN/mm’ 22 daN/mm^ 22 daN/mm* 22 daN/mm^

Résistance à la traction 
Tensile strength 36 daN/mm’ 36 daN/mm’ 36 daN/mm’ 36 daN/mm*

Fabricant de l'armature 
Structure manufacturer GDC

Arceau soudé ^  oui □  non
Welded rollbar yes no

Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 82

Armature complète hors de la voiture (Indiquer par une flèche la position de la plaque d'identification)
Complete structure outside the car (Indicate the position of the identification plate with an arrow)

kg

(E) FIA -1998

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de l'Annexe J de la FIA, en particulier en ce qui 
concerne ses implantations, ses connexions, et ses résistances aux 
contraintes.

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

Nom et signature du représentant du constructeur du véhicule 
Name and signature o f the car m anufacturer representative

CH-121 
Tél.: 41 

Fox Sport:

Gerhard Lepler

'■aledel'Ajtomobile
t

'44 OD 
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Homologation

Marque
Make MERCEDES-BENZ

Modèle
Mode! ML430 f- 11 0 3

Extension N

0 1 / 0  1 vo
PHOTO montrant l'identification du constructeur et le numéro 
de série de l’arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the 
series number of the rollbar.

*G.D.C. * 
ML T1 NrOOO

PHOTO N° 01 pied avant gauche sur plancher

PHOTO N° 02 ty b e  tableau bord gauche PHOTO N" 0 3arceau avant supérieur gauche

PHOTO N° 04arceau central supérieur gauche p h o t o  n ° ospied central gauche sur plancher

)F IA  -1998

rafion Internofionale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 225444400 

*^0x500^41 225444450



M u m u iu y d U U r i [N

Marque
Make MERCEDES-BENZ

Modèle
Model ML430 T- 11 0 3

Extension N’

0 1 / 0  1 VO

PHOTO N“ 06 central gauche tube dossier

1 7 .
PHOTO N° 07central gauche longitudinal

PHOTO N° ospied arriéré intermédiaire gauche p h o t o  n “ 09 noeud arriéré longitudinal gauche

PHOTO N° 10 pied arriéré gauche PHOTO N° 11 vue arriéré

(S>FIA -1998

^^déraiion Internationale de l'Automobile 
2 chiemin de Blcndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 225444400 

Fax Sport: 4 ) 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group T1

Homologation N°

T- 11 0 3
Extension N°

O Z / 0 1 VF

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  e s  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type j

Evolution normale du type /  Normal evolution of the type j

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option /  Option variant 

ER Erratum /  Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer DAIMLER CHRISLERAG
Modèle et type 
Model and type Mercedes Benz ML 430

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0 1  JAN, 2000

Page or ext. A rtic le Description

P g g e g

Pgge 9

P9ge 9

P g g e  12

324

325

326

330

© FIA  -1998

Alimentation par injection
Fuel feed by injection :

a) Marque :
Make : BOSCH

Arbre à Cames : Voir page 2/2 
Camshaft : See page 2/2

Distribution 
Timing :

Voir page 2/2 
See page 2/2

Svstème d’allumage

b) Modèle :
Model : ME 2.8

Ignition system :
9) Type :

Tvoe : BOSCH ME 2.8

1/2

■'Iration Internationale ^  l'Automobile 
2 chemin Afc Blorldonnet 

C H -1 2 V 5 ^ E V E  15 
Tél.: 4 R 2 ^ 4  44 00 

FaxSp.5rU ^2 544 44 50



Marque
Make MERCEDES BENZ

325. Arbre à cames ; 
Camshaft :

a) Nombre 
Number

G) Système d'entraînement
Drive system Chain

e) Diamètre des paliers
Diameter of bearings 30 mm

f) Système de commande de soupapes 
Type of valve operation

Modèle
Model ML 430

b) Emplacement
Location o verhead  (OHC)

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

ro cker arm

Homologation N°

T- 11 0 3
Extension N°

0 2 / 0  1 VF

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions

Admission A =  19,0 +/-0.1m m ■f
Inlet B =  25.6 +/-0 .1m m 1

A

Echappement A =  19,0 +/-0.1m m .1
Exhaust B =  25.7+/-0.1 mm

326. D istribution 
Tim ing

a) Jeu théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing

admission
intake 0 mm

échappement 
exhaust 0 mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft) (dessin /  drawing Art. 325)

ADMISSION / INTAKE ECHAPPEMENT/ EXHAUST

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0 2 mm) / 

Lift in mm 
{+/- 0 2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés/ 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 6,592 0 6,730

- 5 6,519 + 5 6,520 - 5 6,667 + 5 6,667

- 10 6,299 + 10 6,304 -10 6,481 + 10 6,477

- 15 5,933 + 15 5,949 - 1 5 6,175 + 15 6,163

- 30 4,040 + 30 4,109 - 3 0 4,590 + 30 4,528

- 4 5 1,362 + 45 1,348 - 4 5 2,137 + 45 2,104

- 6 0 0,131 + 60 0,051 - 6 0 0,260 + 60 0,344

- 7 5 0 + 75 0 - 7 5 0,006 + 75 0,067

- 9 0 0 + 90 0 - 9 0 0 + 90 0

- 105 0 + 105 0 -1 0 5 0 + 105 0

- 120 0 + 120 0 -1 2 0 0 + 120 0

- 135 0 + 135 0 -1 3 5 0 + 135 0

- 150 0 + 150 0 - 150 0 + 150 0
Un décalage de l'en sem b le  des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 

A shift of +/- 2 degrees of th e  w h o le  m easu rem en t is accepted.

e) Levée maximum des soupapes 

Maximum valve lift

© FM -1998

Admission / Intake 9,8 +/- 0.2 mm

Echappement / Exhaust 10,0 +/- 0.2 mm

2/2

avec jeu selon Art. 326a 

w ith clearance according to Art. 326a

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group T1

Homologation N°

T-11 0 3

Extension N

0  ̂ /  0 1 Ef

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  e s  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  V E  Variante de fourniture / Supply variant

□
VO Variante option / Option variant 

E R  Erratum /  Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer DAIMLERCHRYSLERAG

Modèle et type 
Model and type M e rc e d e s -B e n z  M L  4 3 0

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 1** April 2000

Page or ext. A rtic le Description

326 d)

325 9)

THIS FORM CANCELS ALSO ARTICLES 325 a) AND 326 dt OF 02/01 VF 

Cam dimensions (left cylinder-bank)

Inlet

Exhaust:

A = 38,0 mm instead of 19,0 mm 
B = 44,6 mm instead of 25,5 mm

A = 38,0 mm instead of 19,0 mm 
B = 44,7 mm instead of 25,7 mm

Comment:
Piease note that the camshafts for the right cylinder-bank are the same as the ieft ones.

Cam iift in mm (dismounted camhafts)
Comment:
To check the cam iift a measuring device with a tappet radius of R = 8,5 mm shouid be 
used (see drawing). , g

® FIA -1998

Fédération Intarnotionaje de l'Automobile 
2 chternlnder^ondonnet 

C tf  l^ G E N E V E  15 
T é l ^ 2 2  544 44 00 

Fox 8 ^ :4 1 2 2 5 4 4 4 4  501

0



Marque
Make M ERCEDES-BENZ

Modèle
Mode! ML 430

Homologation N°

T-110 3

Extension N

Page or ext. Article Description

Corrected data for cam lift of the left cylinder-bank :

ADMISSION / INTAKC ECHAPPEMENT I EXHAUST

Angt*
rotafon 

ondogrée/ 
Rotation 
angle In 
dnQfnnc

L6VM en mm 
(ifLO.amm)/ 

1 lit in mm 
(♦/- 02 mm)

Angl*<i*
lUtiiHun

•n a*or4* / 
Rgulcui 
angtoin 
tttgriMS

Levée en mm 
(♦/- 0.2 mm)/ 

Lin m mm 
(♦A 0.2 mm)

AngiAdit
lOUIJon

RoMon 
ang(« in 
ôngrees

LsvAsenmm 
(*r 0.amm)/ 

Lit in mm 
(♦,'- 0.2 mm)

AngSfi de 
rotation 

an dagrés /
Rotation
«ngiain
(Seorees

Levee en mm 
(*/- 0.2 mm) / 

Uftinmm 
(♦/- 0.2 mm)

0 6.523 0 6,730
-5 6 ,4 4 6 + h 6,447 •5 6,665 + 5 6,664

-10 6,216 ♦ 10 6,221 -10 6,471 + 10 6,467
-16 5 ,835 ♦ 15 5,851 -15 6 ,152 + 15 6,140

-30 3 ,8 6 4 ♦ 30 3 ,932 -30 4 ,495 + 30 4,443

-45 1 ,180 + 45 1 ,145 -15 1 ,919 *4 5 1,959

-60 0 ,118 + 60 0 ,0 3 9 -60 0,205 + 60 0,300

-75 0 ♦ 75 0 -75 0 ♦76 0,005

-90 0 + 90 0 -90 0 *9 0 0
■103 0 ♦ 103 0 -105 0 ♦105 0

-120 0 ♦ 120 0 -120 0 + 120 0
- 135 0 + 135 0 -13S 0 *  133 0
-150 0 + 150 0 ■150 0 + 150 0

Un décalage de l'ensemble des mesures de */- 2 degrés est accepté. 
A shift of H -  2  degrees of the whole measurement Is accepted.

Corrected data for cam lift of the right cylinder-bank :

Fédération Intematlonole de 
2 chemin de Blanck 

CH-1215 GENEVl 
Tél.: 41 22 544 44 

(ÙFIA - ih m  Sport 41 22 544

ADMISSION / INTAKE ECHAPPEMENT 1 EXHAUST

AngNW 
rotation 

•n degrea/ 
HoUbon 
anoiein 
dagroas

Levée en mm
7 mmyi 

LHk m nan 
(+/• 07 mm)

AngMda 
fotattan 

•fi deofM/ 
Rotation 
anglain 
def^vea

Levée en mm 
(♦/• 02 mm}/ 

LIflinrnai
{♦/-07 mm)

AnoKO*
rotation

anrtoorAs/
Rotation
angtain
degimsi

Lcn,4«etriiaii
(W.aamm)/

Lnmmm
<*/-02mm)

AngMd* 
rotation 

an dagrét /
Rotation
angtam
oeame*

LevM en mm 
{♦/' 07 mm)/ 

m m  mm 
(♦A 07 mm)

0 6,523 0 6,730
■5 6,447 + 5 6,446 •a 6,664 + 3 6,665
•10 6,221 ♦10 6,216 -10 6,467 +10 6,471
- 15 5,850 ♦ 15 5,835 -15 6,140 ♦ 15 6,153
- » 3,920 + 30 3,877 -30 4,440 + 30 4,499
-4h 1,109 *4ft 1,216 -45 1,934 ♦ 45 1,946
-60 0,104 + 60 0,053 •60 0,243 + 60 0,262
.75 0 *76 0 -75 0,004 ♦75 0,041
•90 0 + 00 0 -60 0 + 90 0
105 0 ♦ 106 0 -105 0 ♦ 103 0

M U He 0 + 120 0 -120 0 ♦ 120 0
rm e l“ 0 + 1X 0 -133 0 ♦ 133 0
15lS0 0 + 150 0 -150 0 ♦150 0

b i ï l
Un decalage de I'ensembte des mesures de ♦/- 

A shift of +/- 2 degrees of the whole measur
2 degrés est ace 
iment is accepte

apt
id.

6.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group T1

Homologation N°

T-1103

Extension N°

0 4 /  0 2 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  e s  Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

VO Variante option /  Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer DAIMLERCHRYSLER AG

Modèle et type 
Model and type Mercedes-Benz ML 430

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Û.1 OCT. 2000

Page or ext. Article Description

18 706 Stabiliser
a) Effective Length

Front : old 660 mm +/-1 % 
new 663 mm +/-1 %

Rear : old 870 mm +/-1 % 
new 868 mm +/-1 %

XI) Drawing or photo of front stabiliser

Length between the middle of the exterior bearings of the front stabiliser:

old: 1350 mm 
new: 1282 mm

Length between the middle of the interior bearings of the front stabiliser:

old: 770 mm
new: 663 mm

Fédération Inti 
2 oh 

CH

© FIA 2000

derAutomoblie 
indonnet 

GENEVE 15 
544 44 00 

41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make MERCEDES-BENZ

Modèle
Model ML 430

T-1103

Extension N°

0 4 /  0 2 ER

Page or ext. Article Description

18 706

20
803

XI) Drawing or photo of rear stabiliser

Length between the middle of the exterior bearings of the rear stabiliser:

old: 1310 mm 
new: 1276 mm

Length between the middle of the interior bearings of the rear stabiliser:

old: 930 mm
new: 868 mm

g7: Internal diameter of pads' rubbing surface 

Front:
old: 200+/-1,5 mm
new: exterior pad 212+/-1,5 mm 

interior pad 201 +/-1,5 mm

g8: Overall length of the pads 

Front:
old: 120+7-1,5 mm 
new: exterior pad 144 +/-1,5 mm 

interior pad 120+7-1,5 mm

Rear:
old: 123 m m +7-1,5 mm 
new: 123,4 mm +7-1,5 mm

9  FIA 2000

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group T1

Homologation N°

T-1103

Extension N°

05 ^02 VO

FICHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type ^  VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type ER  Erratum / Erratum

V F Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule ; Constructeur

Vehicle ; Manufacturer DAIMLERCHRISLER AG

Modèle et type 
Model and type Mercedes-Benz ML 430

Homologation valable à partir du 01 JUIL. 2001
Homologation valid as from ____

Page o r ext. Article Description

15 605 Couple final / Final Drive (Avant et Arrière I Front and Rear)

b) Rapport / Ratio : 3.70

c) Nombre de dents / Number of Teeth : 10-37

Copyrlght®2001 by FIA -  All rights reserved
1/1

Fédération Interna lonaie de l'Auîoniouile 
2 chenia ; le Blandonnet 

CH-1ÎT:GéNEVE 15 
TéL^$J^544  44 00 

Fox Sjrorf41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group T1

Homologation N°

T - 1 1 0 3

Extension N

0 6 / 0 3 V O

FICHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type \X i VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de foumiture / Supply variant

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

V eh ic le : Manufacturer D A IM L E R C H R Y S L E R  AG

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Mercedes-Benz ML 430

0 1 JülL 2002

Page or ext. Article Description

15 605 CouDie final / Final Drive (Avant et Arriéré / Front and Rear)

bl RaDDort / Ratio : 4.78

c) Nombre de dents / Number of Teeth : 9 -  43

Fédération Internai 
2 ch '

Copyright ©  2002 by FIA -  Ail rights reserved

utomobile 
donnât

Te v e is
T ép -tT ^ 544  44 00

port: 41 22 544 44 v50


